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HOMIHATUBHW M ACNEKT BIZIOBPAKEHHS
NPUYUHHO-HACJIIAKOBHX 3B’SI3KIB MIK
KOMYHIKATUBHUMM AISIMA MIEPCOHAKIB B YMOBAX
ATAJOTTYHOT UY NOJLTOTTYHOT CUTYALUT
(1a Marepiaji aHIJIIHCHKOT0 peaTicTHIHOTO POMAaHY)

YV emammi poseaidacmoea eapiamusnicme MOSHUX 3aC00i6, w0 MaHiphecmyomy
NPUHUHHO-HACAIOKOBT 36 A3KU MIJIC KOMVHIKamusHumy Olimu nepconaxcis. (Qcobausa
yeaza npuAinACmbes GYHKYIOHWToHOMY ananizy ma U3HAYEHHIO RPAZMAMUHOT CAPAMO-
BAHOCINT HOMIHAMUSHUX OOUHUYD, U0 EKCIULIKYIONTL Y 63AEMOBIOHOCUHU ¥ HEPCOHANCHIL
KomMyHIKayit.

Kurouosi ciosa: komynikamuena 0if REPCoRANiCa, BpudUHHO-HACIIOKOBT 36 3K, HO-
Mminayis.

PemnpesenTartiss KOMYHIKaTHBHOT JIil TTepcoHaxa — CKIajiHe daratoacrieKTHe sSBHIIE,
ane, Hacammepes, 1ie IHTerpoBaHNi MPOJIYKT BOX MO3UIIHIX MePCIeKTHR: MepconakKa
Ta Haparopa. Taka JIBOIIIAHOBICTE PEaNi3yeThes Y XyJIOKHBOMY TEKCTI MPSIMOI0 MOBOIO
nepcoHaxa Ta KOMEHTYIOUOI0 aBTOPCHKOI0 PEMapKO0, aCHMETPHUHIME KOMITOHEHTAMH,
M0 HECYTh Pi3He CMUCIIOBE HAaBAHTAKEHHs, BUKOHYIOTh Pi3Hi 3MiCTOYTBOPIOIOYI (DYHKITIT,
MpoTe HeBiIUTBHI OJIAH Bijl OIHOTO CEMAHTHYHO, CHHTAKCHUHO. TIPArMaTHYHO, CTHITIC-
THYHO Ta KOMIO3UMiHHO. Takuli B3aeMO3B’ 430K MikK eTeMeHTaMi KOMYHIKaTUBHOT i1 He
UTITae OJIHO3HAYHOMY aHaJi3y: 3 0/IHOTO 00Ky, IM MpHUTaMaHHI B3aeMO3aNekHICTh Ta
B32€MOBILIMB HA PI3HAX PIBHIX MOBM, a 3 iHIIOTO, KOMIIOHEHT, 10 MiCTHTh NEPCOHAKHE
MOBIIEHHSI, 4acTO OyBa€e I[LIKOM aBTOHOMHHM i He 3aIeXKUTh BiJl CTPYKTYPH Ta CeMaHTHU-
HOT HarOBHEHOCTI aBTOPCHKOT PeMapKH.

Mera crarTi HOIATaE y J0CHI/PKeHHI HOMIHATHBHUX 3ac00iB, MO B MEXax aBTop-
ChKOT peMapKi M03HAYA0Th NPUUUHY ab0 HACIIJIOK MOBIIEHHS NIPU penpeseHTarii oju-
HUYHOI KOMYHIKaTHBHOT Jiil. 3a3HaueHa MeTa rnepeidadae peaisanito 3aB/ab Moo BU-
3HAUEHHS (PYHKIIOHAIBHOT CIIPIMOBAHOCTI, MOTHBOBAHOCTI, IPArMaTHYHOTO TOTEHIIATY
Ta 3MICTOBOrO HABAHTAKEHHS HOMIHATHBHUX 3acO0IB, MO KCIUTIKYIOTh HASBHICTh [IPH-
YHHHO-HACIIIJIKOBHX 3B A3KIB MiXK KOMYHIKATHBHHMH JIisIMH [IEPCOHAKIB Y POMaHi.

CroiKyBaHHS MikK MEPCOHAXKAMH € 332 CBOEK) CYTHICTIO BIJOOpakeHHSM Jianoriv-
HOT UM [ONLTOTIMHOT MOBJIEHHEBOT CHTYAlil, MO Peali3yeThCs y XY/[0KHBOMY TEKCTI
penpe3eHTarie B3aeMO3B’ A3aHHX, B3a€MOOOYMOBIEHHX Ta B3a€MO3ANIEKHNX KOMYHI-
KaTHUBHHUX /il JIBOX, TPhOX un Oinblle repcoHaxkiB. Taka B3aeMOJIisl XapaKTePU3yEThCs
€/IHICTEO 03HAK, BIIACTUBUX TIiil UM 1HIIH MOBJIEHHEBIH CUTYAIl B aHIIIHCHKOMY POMaHi:
CILIBHI JTOKAIBHI Ta TEMIIOPAIBHI YMOBH, JIOTTUHA TOCITIOBHICT IEPCOHAKHIX BHUCIIOB-
JIeHB, KOKHE 3 AKHX HAIEXKNTh KOHKPETHOMY CyO’€KTY Ta 3BepHEHe J0 [EBHOTO ajpe-
cara. Konn, 3a cnopamn H. 1. ®opMaHOBCHKOT, ,,VCKIIAJIHIOKOTRCS B3aeMO7IIT 1HTEHIH /
ULTOKYTiH, eMOIiif Ta OIMIHOK, ... IPH SKAX BUHHKAKTH MHTAHHA a/IeKBATHAX Peakilid B
petutikax ... " [6, ¢. 213]. TicHa BceOiuHa B32EMOJ1is, B3a€MOOOYMOBIIEHICTE TA CMHUCIIOBA
€/IHICTh KOMYHIKATHBHUX JIifi HEPCOHAXKIB B YMOBaX J{HANOry (HOIIIOTY) JAF0TE MOKIN-
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BiCTb BHABUTU Ge3nocepeniil 38”130K MK KOMYHIKATHBHUM HAMIPOM MOBIIS Ta Pe3yIib-
TaTOM [foro MOBOTBOpeHHs. O/iHa KOMYHIKATHBHA Jisl CTAE€ CTHMYIIOM JUTSl HACTYITHOI, i
MUK HUMH BCTAHOBIIOIOTHCS HPUHUHHO-HACTIOKOGI 8idnocumi, IpodiieMa SIKUX Ha PiBHi
TIePCOHAKHOTO MOBIEHHS (TTEPCOHAKHIX PEILTiK) PO3TISIAAETHCS Y JIOCITIPKEHHSX JTiao-
IYHHX JIUCKypCiB DararbMa HaykoBIsMn, cepejl akux X. laticuep, I By6nosa, . Cycos,
C. Apicrosa ta in. [ITupokoi nonyisipaocti nadyna B Aiaoro3HaBeTBI Kiiacudikaris, 3a-
npornoroBana A. K. ConosiioBoro. THIH aNoriB BIUAIOTHCS 3 ypaxyBaHHAM crierudi-
KU [ICHXOIOTIYHOI B3a€MOIi MapTHEePiB, CHiBBIAHOMIEHHS JOMIYHOTO Ta eKCIPECHBHOIO
MOMEHTIB: JIiaor-cynepeyuka; Janor — KoH(iJeH iliHe 3’ICyBaHHs; Tanor — eMOiHHHiH
koHuIKT; Manor-yaicod [5, ¢. 104]. H. JI. ApyTioHoBa Kiracudikye THIIH JialorivHux
JIICKYPCIB 3 TOYKH 30pY KOMYHIKaTHBHO-IUILOBOT CIIPAMOBAHOCTI: 1) iH(opMariuBHuii J1i-
anor (make-know discourse); 2) npeckpuntusnuii gianor (make-do discourse); 3) oOmin
JTyMKaMH 3 METOIO TIPHHHATTS pillleHns Ta BuscHenns ictunn (make-believe discourse);
4) nianor, cupsIMOBAHUK HA BCTAHOBIEHHS Ta PErYIIOBAHHS MikOCOOHCTICHUX Bi/JHOCHH
(interpersonal-relations discourse); 5) noBuibui MoBienuesi xaupu (fatic discourse): a)
eMoIiiiani, 0) apTUCTHYHAN, B) iHTeneKkTyallbHul [4, ¢. 52-53]. BaxinuBuM 4nHHUKOM
1py 3°sICyBaHHI IPUUHHHO-HACIIIKOBUX BIAHOCHH Y MUKIEPCOHAKHOMY CIIUIKYBAaHHI Y
XYAOKHBLOMY TEKCTi, TTIOCTa€ MHATAHHS PO, TaK 3BaHi, nepury Ta Opyey permikd. Bumi-
ISIF0TH  HANPaBISIOUNN Ta nijipsajaaui Tnnn MoBnenss [7]; [8]. Jlo kepylounx MOBHHX
akrie H. @oymren BinpocuTh 1) muTanns; 2) BUMarands BiAmoBimi; 3) nakas; 4) mpo-
103UIisg 3poduTH HoBiOMIeHHS. Bijl 1HIMIIOOUOT PEILTIKA [IEPCOHAKA 3AIEKHTE [IPH-
poza peruiKU-BiANOBIAL YU PEIUNKU-PeaKii ajapecara, 4d€ MOBIECHHs CTUMYIIIOBAIIO Ta
3YMOBHIIO B [LTaHi 3MICTY BUCIIORIEHHS ajipecanTa. BapTo 3a3HaquTn, Mo He BCi PerLTiky,
[0 OPOBOKYIOTH HACTYIIHY BBAKAIOTH IHIMIANBHUMU. Y TaKUX BUIAIKAX MOBe Hie npo
PeTUTIKH-JIeNyTaTH, sKi abo MiITPAMYIOTH 3MICT Jianory (momimory), abo MOaH(IKYIOTh
woro 3, ¢. 661].

Ininiooui peruiiky CIPHYUHIOITE PEIUIKH-BIANOBIIL Ta PEIUKU-PEaKil, B IKUX
AKTyami3y€eThesl CeMaHTHKA 3TOJIH, 3arlepeuenms, JIONYMeH s, BUKPUTTI abo 0OBHHYBa-
YeHHSI, CIIPOCTYBAHHS, OLPABIOBYBAHHs, BLAMOBH. JIpyTi PEIUIiKH € CyTTEBUMH He TUILKI
K (haKT-HACHITOK MONepe IR0 KOMYHIKallii, a CIPUSIIOTH PO3BUTKY JTOTIYHHX, 3MICTO-
BUX, CEMAHTHKO-CHHTAKCUUHUX 3B’ S13KIB Y XY/J0KHBOMY TEKCTI.

AHDTIHCEKHN KIACHYHUE poMaH BifoOpaskae JialoridHicTh (IIONLUIOTIYHICTE) [ep-
COH@KHOIO CIIUIKYBAHHS JIEMI0 Y CBOEPIAHIN Manepi. bararoacnekTHicTh KOMYHIKalii,
IIPEJICTABIEHOT CIOKETHUMH JTAHIIOMAMH KOMYHIKATHBHUX JIil, Mai(ecTyeThes B OCHO-
BHOMY Y KOMEHTYIOUili aBTOPCHKIll peMapIli, CeMaHTHKa SIKOT Yepe3 npu3My 06’ €KTHBHOT
JIHCHOCTI Ta ABTOPCHKOT MOJAIBHOCTI J1a€ MOXIIUBOCTI JUIs JeTali3oBanoro indopma-
THBHO-IOSICHIOBAJIBHOTO 300paKeHHs 3 METOK KOPeKTHOT iHTepuperariii GpikTuBHIX cu-
Tyaniii Moiienns. Crenudiko aBTopehKOT peMapKu € 1 MOAJIMBOCTI [JIsl MOBHOLO Bij10-
Opakenns B3aeMOOOYMOBIEHHX (paKTiB MPUYHH MOBIEHHS Ta HOTO HACHiIKIB, (Harp.
JIOCSITHEHHS] KOMYHIKATHBHOT METH) Ti€i Y 1HIIOI KOMYHIKATUBHOI Jiil. Y JOBiNBHIN He-
(hixcoBaHii, BUTIIHIH JUIS iHTepIpeTarii mo3uIii, eKCIUTIATHO Y1 IMILTIUTHO BepOati-
3YEOTHCS MAPKePH [IPUUKMH Ta HACII/IKY MOBIIEHHS [IEPCOHAKA, CaMe Tiel KOMYHIKaTHBHOT
1T, SIK1H HallesKUuTh TOH YK 1HIIUH aBTOPCHKHUE KOMeHTap.
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“You have done much good,” I said; for she was noted for her liberal almsgiving.
(Ch. Bronté). Hominanisi Ha 103HAYeHHS ,,peTPOCHEKTUBHAX” aKTOHIYHUX XaPaKTepPHC-
TUK ajipecaTra MOBIeHus ,,for her liberal almsgiving” BKasye Ha NPUYHUHY Li€l KOMYHIKa-
THBHOI JIii, INTEHHIEIO KO € [OXBAaJIA.

“Another book!” repeated Kate, finding that a pause was left for somebody to say
something. (Dickens Ch.). BepOanizoBanuii Mapkep OpU4uHY |, finding that a pause was
left for somebody to say something” MOTHBY€ HOMIHALIIO MOBIEHHEBOI Aii ,repeated’
Ta 3MICT [I€PCOHAKHOIO MOBIESHHS, [PEJICTABICHOr0 NYyOIIKATOM PEeIlIiKU [1epcoHaxa-
cy0’eKra HonepeAnLOI KOMYHIKATHBHOT Jii.

“Post it, post it,” Everard said, on her consulting him, with the letter in her hand.
“Let the fellow stand his luck.” (G. Meredith). ITs koMyHiKaTUBHA J1isl CIPOBOKOBAHA [1PO-
XQHHSIM ajjpecara MOBIESHHS, BUPAXKEHOIO FepyHialbHIM KOMILIEKCOM 3’ICYBalILHOIO
3MicTy — ,, 0n her consulting him”.

“Please propose something to be done, ” said Nevil, depressed by the recommendation
of that attitude. (G. Meredith). SIckpaBuii NpUKIaj, TaK 3BaHOrO SBHIIA ,APYrOl peruli-
ki, Bi1oGpaskeHo y BepOaIbHOMY Ta HeBepOaIbHOMY KOMIIOHEHTI i€l KOMYHIKaTHBHOL
nii. HoMinatuBHuil KoMmiuteke ,.depressed by the recommendation of that attitude” Bu-
KOHY€ He JIHIIe XapaKTepH3ylouy (PYHKIIIO [ICHXOIOTIMHOrO cTany ¢y’ eKTa MOBJICHHS,
BHKIHKAHOTO ONEPEIHBOI0 KOMYHIKATHBHOIO JI€I0, a i BKAa3ye Ha [PUUHHY Ta HOSICHIOE
3MICT JIAHOTO HEPCOHAKHOIO MOBIIEHIISL.

Ripton read his error in the sternly painful expression of his father’s face, and
corrected himself. “Gavelkind, sir:” (G. Meredith). Xapakrepucrika MiMi4HHX, Bi3y-
ANpHUX Ta (PI3i0rHOMIYHUX 0COONMUBOCTE cTanma MOTHBOM JUI1 METOHIMIYHOT HOMiHamil
ajipecaTa MOBJIEHHS, 4 IPHYUHA MOBIEHHEBOT JIiT KPHETLCS B PeAKINi cy0 ' €KTa MOBIICHHS
Ha HeBepOANLHY MOBEIIHKY CBOTO CMIBPO3MOBHHKA. PensTUBHI, K JaHi, Ta iHTepnepco-
HaIBHI BIIHOCHHH, MO CKIAIACS Mik yJaCHHKAMH CIIIKYBaHHsA, € JAPYTOPSIHAM [1PH-
YHHHAM (PAKTOPOM I1i€T KOMYHIKATHBHOT JTii.

“She gave you a cigarette, and you smoked it; ha!” said Barto Rizzo, who appeared
to see something to weigh even in that small fact. “The English lady gave you the
cigarette? " (G. Meredith). ITparunnoro 1anoi KOMyHIKaTHBHOI JIii cTae eKCTpaliHrBic-
THYHAH QaKTOp, COMIOKYILTYPHI HETOPO3YMIHHS MiK nepconakamu. Cy6’eKT MOBITEHHS
BOavae HeBIAMOBIANICTD eTHUHHX HOPM, MPHHHATHX B aHNIHCHKOMY CYCIIBCTBI TOTO
Hacy, JI0 THITY TIOBEJIIHKH Ta 3MICTY MOBJIEHHS ajipecara.

HacTynuuii KOMIO3UIIHHNE (parMenT CKIaIaeThesl 3 IBOX B3a€MOTIOB I3aHNX TIep-
COHKHMX MOBIIEHb, [0 HATEKATh PI3HAM YUaCHUKAM JaHOT KOMYHIKaTHBHOT Jii, 10 Mi-
HSTIOTHCS POMSAMH 3T1HO ,,iTPOBOTO IPHHIIATY MOBITeHHS ™ [2, ¢. 62]

“So are you,” said Barto, and eyed her in a way that made her ask, “Now, whats
Sfor me to do?” (G. Meredith). 3micT npsaMoi MOBH Ta HeBepOalbHa TTOBETIHKa Cy0 €KTa
CIPUYHHIIA PEaKIlii0-Bi/IIOBIIE, MO BepOalti3yBanacs y nepcoHakHOMY MOBIEHHI ajipe-
cara. Hominanis ,.and eved her in a way that made her ask” minTBepKye HasBHHH TPH-
YHHHO-HACTITKOBHH 3B’130K MiX perutikaMu y JanoMy npuknaai. OcobmmBe 3MicToRe
HaBaHTXKEHMs oepe Ha cebe iHQIHITHBHA KOHCTPYKINS ,, made her ask”.

PernpesenTanii KOMyHIKaTHBHUX il B aHNTIHCHKOMY POMaHi 9acTo MICTATE iH(op-
MaIlito mpo YCminHicTR/HeYCITinHICTh Cy0’ €KTa MOBIEHHS B aCMeKTi HOT0 KOMYHIKaTHB-
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HOTO BINIMBY Ha ajjpecata. ABTOPChKA peMapKa MaHi(ecTye Takuil MOMEHT Y BHIIA/IKaX
0COOIHBOT CMHCIIOBOI HEOOX1JHOCTI a00 3 CYTO ABTOPCHKUX YO’ EKTUBHHUX NPHYHH, KOJIH
HOMIHALIiA OJIHOTO ACIEeKTY Bi0OPaXeHHs KOMYHIKATHBHOL /i BUKOHY€ XapaKTepH3yk-
1y 4M NOSICHIOBANBHY (BPYHKIIK Mmoo inmoro. Hanpukian, penpesedraris HacTyIHOT
KOMYHIKATHBHOT J1i BepOaiizye (akT NepcoHa)HOrO MOBIEHHS 3acO00M CKIIaIHOT HOMi-
Hatii ,, @ word in a murmur from Mr. Culbrett, “Dont frighten the women, ”, 10 BUKOHYE
CHHTAKCHUHY POIb IiMeTa, SIKUH B aHcaMOIT 3 NPHCYAKOM ,satisfied hin’” GykBalbHO
BKA3YEOTh Ha e()eKTHBHICTh BHCIIOBIIEHHS B ILIaHI KOMYHIKaTHUBHOTO BIUHBY. A word in
a murmur from Mr. Culbrett, “Don't frighten the women,” satisfied him, though why it
should he could not have imagined. (G. Meredith). lIpore mactynruil ¢parMeHT aBTop-
CBKOT PeMapKi J1a€ KOMEHTap, MO AOKOPIHHO 3MiHIOE iHTEPHpeTaIiky JaHoT KOMyHiKa-
THBHOI J1ii: criony4Huk ,,though”, mo BBOJHTE HOMIHATUBHHE KOMILUIEKC Ha [TO3HAYEHHS
MEeHTAIBHOT i ajjpecara, aKIeHTy€e yBary Ha HEOJHO3HAYHICTh T He3aIlIaHOBAHICTh Ha-
CITJIKIB [EPCOHAKHOIO MOBIEHHS.

Renee said to her presently: ‘He saved my brother s life’; the apropos being as little
perceptible as before. (G. Meredith). Hominanis B aBropeekiii pemapui ,,the apropos
being as little perceptible as before” Brazye Ha Te, MO cy0’€KTYy MOBIEHHS HE BJIA€ThCS
JIOCATTH CBO€ET KOMYHIKATHBHOT METH Bie He BIIepIe y JaHill cHTyalil HepCOHAKHOTO
CIIKYBAHHS.

“Your way lies there, sir,” said Ralph, in a suppressed voice, that some devil might
have owned with pride. (Dickens Ch.) Oco0imBicTi0O HOMIHAIIN HA [TO3HAYMEHHS [ONO-
cy cy0’exra MOBIIEHHS € TpaHchopMarlis (PYHKIIOHAIBHOT CHIPIMOBAHOCTI Ta IHTEpIIpe-
TATUBHOI 3HAMYIIOCTI OCTaHHIX. XapaKTepuayloua HOMIHALIA ,.in a suppressed voice”
BKA3y€ He JIMIIe HA CHTYATHBHI BOKAIBHI XapaKTePHCTHKH, a i1 Ha IepMaHeHTHI AKOCTI
MOBIIAi: BIIACHHK TAKOIO FOIOCY MA€ BiOBI/IHY pHcy XapakTepy. OOpazHOK HOMIHAIIEK
Wthat some devil might have owned with pride” 1aroThcsl KBAHTHTATHBHO-KBAII(HKATHBHI
OILIHKH IAHOT SIKOCTI 1 EPEBOIATH 3MICT ABTOPCHKOT PEMAPKH 3 IHTEHI0BAHO-BKA31BHOT HA
Ty, O CBIJMUTH PO JOCATHEHHS MOBIIEM CBOET KOMYHIKATHBHOT METH.

“What! Are you going, lad? Well, good-night: you'll find the door.” And he sat still in
[front of the fire, while I left the room and the house (Ch. Brontg). [lepconaxne MoBien-
Hfl, BUPAXKeHe HEHPIMHM KOMYHIKATHBHUM aKTOM, JOCSIIIO CBOET IPArMaTHIHOI METH B
JUSIX ajipecara i€l KoMyHikaTuBHOL il ,, / lefi the room and the house ™.

IIpuirHHO-HACHIIKOBI 3B SI3KM MiX KOMYHIKaTHMBHHMHE JIiSIMHA NEPCOHAKIB B MEK-
ax 1eBHoOI cuTyarlii chinkyBaHHS 3a0e3HedyroTh 3MICTOBY Ta JIOTIMHY €HICT 3rifHO 3
HPUHIAIAMA MDKOCOOHCTICHOT KOMYHIKaIii B YMOBAX jiiaiory un nouxiory. B rurommai
HEPCOHAKHOrO MOBIIEHHS! B3a€MO3AIIEKHICTh, B3aeMOOGYMOBIICHICTD, B3a€MO/Iisl MIXK pe-
IUTIKAMH HiIOPA/IKOBaHA paBmiaM (QyHKIIOHYBAHHS TaK 3BAHUX HEPIIol Ta JApyroi pe-
IUTIK, Jie 1HII[IF00Ua PEILTiKa CTUMYIIEOE, CIIPUMHUHEIOE, 3yMOBIIFOE PEIUTIKY-PEaKIliio 11 pe-
ILTKY-Bi/IIOBI/1b. B aBTOpPCEKOMY [LIaHI BUPAKEHHS IOTIUHI 3B A3KH IPUUUHHOCTI Ta Ha-
CITZIKOBOCTI BepOAII3YIOTHCS ClieliallbHUMK MapKepaMHy, Pi3HOIIAHOBUMH HOMIHALISIMH,
PI3HUMH 32 CBOEFO IPUPOIOK, CEMAHTUUHEM 3MICTOM, ()yHKI[IOHABHOO CLIPSIMOBAHICTEO
T4 OPArMATHYHUM HaBaHTaXeHHsM. EMOTHBHI Ta ONiHHI HOMIHAMIT HA TO3HAYEHHS 1B~
HHX ACHEKTIB EPCOHAKHOT KOMyHIKaMil 3 cy0’€KTHBHO-aBTOPCHKAX [T03UMIH HAOYBAKOTH
00’€KTHBHOTO 3MICTY 1 CHPHSIOTH 41eKBATHOMY PO3YMIHHIO Ta KOPEKTHIH iHTepuperarii
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JIOTIYHUX, TEKCTOBHX B3a€MO3B’A3KIB MK KOMYHIKATHBHUMH J1iIMU [IEPCOHAKIB B ILIAHI
[PUMUHHO-HACIIJIKOBUX BiJIHOIIEHb.
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Povshedna 1. V. Nominative aspect of reflection of cause and effect relations be-
tween communicative actions of personages within dialogue or polylogue in English
realistic novels

The article elucidates the problems of linguistic units used for manifestation of rela-
tions of cause and effect between the communicative actions of personages. A special
attention Is drawn to functional analysis of nominative means for denotation of these
relations in personages’ communication.

Keywords: communicative action character, causal relationships, nomination.
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Hosweonan U. B. Homunamugnoiii acnekm omoodparxceHus RpUuLHHO-C/1e0-
CINGCHHBIX CEA3CH MEHCOY KOMMYHUKANMUGHBIMU OCHCMBUAMN REPCOHANCE 8 YCIlo-
BUAX OUAIOZUMECKON WU NOMUWIOZHYECKON CUMyauul (Ha MAmMepuaie GHZIHHCKOZ0
PCWIHCIMUYECKOZ0 POMAHA)

B cmamve paccmampusaemes 6apuamusHoCnib A3bIKO8bIX CPeOCms, MAHUGUCIUPY-
FOUUX NPUYUHHO-CIEOCMBCHHbLE CEA3U MEHCOY KOMMVHUKAMUBHBIMU OCHCMBUAMU Nep-
conasceti. Ocoboe GHUMAHUE AKYEHMUPYEMCA HA (DYHKYUOHWIbHOM AHWIU3E U ApazMa-
MUHECKO HANPAGIEeHHOCIMU HOMUHAY UL, (DUKCUPVIOWUX SMU 83AUMOOMHOUIEHUA GHYMPU
REPCOHANCHOU KOMMVHUKAYUU.

Kuoueswie crosa: KOMMYHUKAMUBHOE OCLiCINBUE NEPCOHANCA, NPUHUHHO-CAE)CINGEH-
Hble C83U, HOMUHAYUA.
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